
Proof Sign-off:
A. Yoshizawa CRM S. Tanaka
M. Ishigami
editor

R41AG1080
Start Here Rev.C_Final

R41AG1080_SH-EN_ID_TH.indd A3 size
2016/06/07

© 2016 Seiko Epson Corporation.  
All rights reserved.
Printed in XXXXXX

4132827-00 Black
Front

Windows

EN Start Here

ID Mulai di Sini

3
Do not connect a USB cable unless 
instructed to do so.
Jangan hubungkan kabel USB kecuali 
Anda diminta untuk melakukannya.
อยา่ตอ่สาย USB จนกวา่จะไดรั้บค�าแนะน�า
ใหต้อ่

TH เร ิม่ตน้ทีน่ ี่

1

Contents may vary by location.
Isi tergantung lokasi.
อปุกรณท์ีบ่รรจอุาจแตกตา่งกนัตามแตล่ะประเทศ

2

Remove all protective materials.
Lepas semua pelindung.
แกะวสัดกุนักระเทอืนออกทัง้หมด

Connect and plug in.
Hubungkan dan colokkan.
เชือ่มตอ่ และเสยีบปลั๊ก

Read This First / Baca Keterangan Ini / อ่านตรงนี้ก่อน 
This product requires careful handling of ink. Ink may splatter when the ink 
tanks are filled or refilled with ink. If ink gets on your clothes or belongings, it 
may not come off.
Produk ini memerlukan penanganan tinta dengan hati-hati. Tinta dapat 
tumpah saat mengisi atau mengisi ulang tangki tinta. Bekas tinta mungkin 
tidak dapat hilang jika mengenai pakaian atau barang Anda.
ผลติภณัฑน์ีต้อ้งใชค้วามระมดัระวงัในการจัดการกบัหมกึ อาจมหีมกึกระเซน็
ออกมาในระหวา่งการเตมิหมกึหรอืเตมิหมกึใหมใ่นถงับรรจหุมกึ หากมหีมกึเลอะ
เสือ้ผา้หรอืสิง่ของของคณุ รอยเลอะนัน้อาจตดิแน่นไมห่ลดุออก

 c  Important; must be observed to avoid damage to your equipment.
Penting; harus diperhatikan untuk menghindari kerusakan pada 
peralatan.
ขอ้มลูส�าคญั; ตอ้งระวงัเพือ่หลกีเลีย่งความเสยีหายตอ่อปุกรณ์

 Q   O Do not open the ink bottle package until you are ready to fill 
the ink tank. The ink bottle is vacuum packed to maintain its 
reliability.

 O Even if some ink bottles are dented, the quality and quantity of 
ink are guaranteed, and they can be used safely.

 O Jangan buka kemasan botol tinta hingga Anda siap mengisi 
tangki tinta. Botol tinta dikemas kedap udara untuk menjaga 
keandalannya.

 O Meskipun sebagian botol tinta agak cacat, kualitas dan kuantitas 
tinta tetap dijamin dan botol tetap dapat digunakan dengan 
aman. 
 O อยา่เปิดบรรจภุณัฑข์องขวดหมกึจนกวา่คณุจะพรอ้มเตมิหมกึในถงั
บรรจหุมกึ ขวดหมกึไดรั้บการอดัดว้ยสญุญากาศเพือ่รักษาความไว ้
วางใจได ้
 O แมว้า่ขวดหมกึบางขวดจะมรีอยบบุ แตรั่บประกนัถงึคณุภาพและ
ปรมิาณของหมกึ และสามารถใชง้านไดอ้ยา่งปลอดภยั

 c   O Use the ink bottles that came with your product. 
 O Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine 
ink. The use of non-genuine ink may cause damage that is not 
covered by Epson’s warranties.

 O Gunakan botol tinta yang disertakan bersama printer.  
 O Epson tidak dapat menjamin kualitas atau keandalan tinta yang 
tidak asli. Penggunaan tinta tidak asli dapat mengakibatkan 
kerusakan yang tidak tercakup dalam garansi Epson.
 O ใชข้วดหมกึทีม่าพรอ้มกบัเครือ่งนี ้
 O Epson ไมส่ามารถรับประกนัคณุภาพหรอืความไวว้างใจไดข้องหมกึ
ทีไ่มใ่ชข่องแท ้การใชง้านหมกึทีไ่มใ่ชข่องแทอ้าจเป็นสาเหตใุหเ้กดิ
ความเสยีหายทีไ่มค่รอบคลมุในการรับประกนัของ Epson

Unhook.
Lepaskan dari kait.
ปลดออกจากทีย่ดึ

 Q  Do not pull the tubes.
Jangan tarik tabung.
อยา่ดงึทอ่

Open and remove.
Buka dan keluarkan.
เปิดและดงึออก

Snap off, remove, and then close tightly.
Buka tutup lepas lalu tutup dengan erat.
หกัออก ถอด แลว้ปิดใหแ้น่น

Match the ink color with the tank, and then fill with all of the ink.
Sesuaikan warna tinta dengan tangkinya, lalu isikan semua tinta.
ใสห่มกึสใีหต้รงกบัตลบั แลว้เตมิหมกึทัง้หมด

 Q  Install.
Pasang.
ตดิตัง้

Close securely.
Tutup dengan benar.
ปิดใหส้นทิ

Close.
Tutup.
ปิด

Repeat steps C to F for each ink bottle.
Ulangi langkah C sampai dengan F untuk tiap botol tinta.
ท�าซ�้าขัน้ตอนที ่C ถงึ F ส�าหรับขวดหมกึแตล่ะขวด

Hook the tank onto the product.
Kaitkan tangki ke produk.
ยดึตลบัหมกึเขา้กบัเครือ่ง

C	

D	

E	

F	

A	

B	

G	

H	

I	

J	

http://epson.sn

 Q  If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications. 
Bila muncul peringatan Firewall, perbolehkan akses untuk aplikasi 
Epson. 
หากมขีอ้ความเตอืนจากไฟรว์อลล ์ใหอ้นุญาตการเขา้ถงึส�าหรับแอพ
พลเิคชัน่ของ Epson 

Visit the website to start the setup process, install software, and configure 
network settings.
Kunjungi situs web untuk memulai proses setup, instal perangkat lunak, dan 
atur pengaturan jaringan.
เยีย่มชมเว็บไซตเ์พือ่เริม่กระบวนการตดิตัง้ ตดิตัง้ซอฟตแ์วร ์และก�าหนดการตัง้คา่
เครอืขา่ย

Windows (No CD/DVD drive)
Mac OS X

Windows with CD/DVD drive
You can also use attached CD to start the setup process, install software, 
and configure network.
Anda juga bisa menggunakan CD yang terlampir untuk memulai proses 
setup, menginstal perangkat lunak, dan mengonfigurasi jaringan.
คณุยงัสามารถใชแ้ผน่ CD ทีใ่หม้าเพือ่เริม่ตน้ขัน้ตอนการตดิตัง้ ตดิตัง้
ซอฟตแ์วร ์และก�าหนดคา่เครอืขา่ย

iOS / Android

Visit the website to install Epson iPrint application, start the setup process, and 
configure network settings. 
Kunjungi situs web untuk menginstal aplikasi Epson iPrint, mulailah proses 
setup, dan atur pengaturan jaringan. 
เยีย่มชมเว็บไซตเ์พือ่ตดิตัง้แอพพลเิคชัน่ Epson iPrint เริม่กระบวนการตดิตัง้ และ
ก�าหนดการตัง้คา่เครอืขา่ย 

Proceed to the next step (Section 3).
Lanjutkan ke langkah berikutnya (Bagian 3).
ด�าเนนิการตอ่ในขัน้ตอนถดัไป (หวัขอ้ 3)

No PC

http://epson.sn

Turn on.
Nyalakan.
เปิดเครือ่ง

K	
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Basic Operations / Pengoperasian Dasar /  
การทำางานพื้นฐาน

Guide to Control Panel / Panduan untuk 
Panel Kontrol / คำาแนะนำาแผงควบคุม

Loading Paper / Memasukkan Kertas /  
การใส่กระดาษ

A	

Flip the feeder guard, and then slide out the paper support and the output tray.
Balik pelindung pengumpan, lalu geser penyangga kertas dan baki keluaran ke 
arah luar.
พลกิตวักนัถาดป้อนกระดาษ และจากนัน้เลือ่นฐานรองกระดาษและถาดรองรับ
กระดาษออกมา

B	

Load paper with the printable side face-up against the right side of the sheet 
feeder.
Isi kertas dengan sisi cetak menghadap ke sisi kanan pengumpan kertas.
ใสก่ระดาษโดยใหห้นา้ทีพ่มิพห์งายขึน้ไปทางดา้นขวาของถาดป้อนกระดาษ

C	

Slide the edge guide against the paper, and flip the guard back.
Geser tepian pemandu berlawanan dengan kertas, lalu balik pelindung kembali.
เลือ่นตวักัน้ใหพ้อดกีบักระดาษ และพลกิตวักนัถาดป้อนกลบัเขา้ที่

D	 The paper setup screen is displayed on the LCD screen. Select the paper 
size and paper type you loaded in the printer.
Layar setup kertas ditampilkan di layar LCD. Pilih ukuran kertas dan jenis 
kertas yang Anda isikan ke printer.
หนา้จอการตัง้คา่กระดาษจะปรากฎขึน้บนหนา้จอ LCD เลอืกขนาดกระดาษ
และประเภทกระดาษทีค่ณุใสไ่ปในเครือ่งพมิพ์

Copying / Menyalin / การถ่ายสำาเนา

A	

Turns the printer on or off.
Hidupkan atau matikan printer.
เปิดหรอืปิดเครือ่งพมิพ์

Displays the home screen.
Tampilkan layar beranda.
แสดงหนา้จอหลกั

Press l, u, r, d to select menus. Press the OK button to enter 
the selected menu.
Tekan l, u, r, d untuk memilih menu. Tekan tombol OK untuk 
masuk ke menu yang dipilih.
กดที ่l, u, r, d เพือ่เลอืกเมนู กดปุ่ ม ตกลง เพือ่เขา้สูเ่มนูทีเ่ลอืก

Starts the operation you selected.
Mulailah operasi yang Anda pilih.
เริม่ตน้การท�างานที่ทุา่นเลอืกไว ้

Stops the ongoing operation or initialize the current settings.  
This also allows you to return to the previous screen.
Menghentikan operasi yang sedang berjalan atau 
mengembalikan pengaturan saat ini ke pengaturan awal.  Ini 
juga memungkinkan Anda kembali ke layar sebelumnya.
หยดุการท�างานทีก่�าลงัท�างานหรอืเตรยีมเนิม่ตน้การตัง้คา่ปัจจบุนั  
นอกจากนีย้งัชว่ยใหค้ณุสามารถยอ้นกลบัไปยงัหนา้จอกอ่นหนา้ได ้

Icons showing the network status are displayed at the top-right 
of the LCD screen.
Ikon yang menunjukkan status jaringan ditampilkan di sebelah 
kanan atas layar LCD.
ไอคอนทีแ่สดงสถานะเครอืขา่ยจะปรากฏขึน้ทีม่มุขวาบนของหนา้
จอ LCD

 Q  Do not load paper above H mark inside the edge guide.
Jangan masukkan kertas di atas tanda H di dalam pemandu tepi.
อยา่ใสก่ระดาษเกนิเครือ่งหมาย H  ภายในตวักัน้ขอบ

 Q  Make sure you place the paper against the right side of the sheet 
feeder. Otherwise, the printer cannot detect the paper and the 
paper setup screen is not displayed.
Pastikan Anda meletakkan kertas berlawanan dengan sisi kanan 
pengumpan kertas. Jika tidak, printer tidak dapat mendeteksi 
kertas dan layar setup kertas tidak ditampilkan.
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไดว้างกระดาษชดิกบัดา้นทีถ่กูตอ้งของตวั
ป้อนกระดาษ หากไมแ่ลว้ เครือ่งพมิพจ์ะไมส่ามารถตรวจพบกระดาษ
และหนา้จอการตัง้คา่กระดาษจะไมป่รากฎขึน้

Open the document cover and place your original face-down on the scanner 
glass. Align the original with the front right corner of the glass.
Buka penutup dokumen dan letakkan dokumen asli Anda menghadap ke 
bawah pada kaca pemindai. Sejajarkan dokumen asli dengan sudut kanan 
depan pada kaca tersebut.
เปิดฝาครอบเอกสารและวางตน้ฉบบัของคณุโดยคว�า่หนา้ลงบนกระจกสแกน ปรับ
แนวของตน้ฉบบักบัมมุดา้นขวาหนา้ของกระจก

B	
Close the document cover.
Tutup penutup dokumen.
ปิดฝาครอบเอกสาร

D	
Set the number of copies, and then select 
Color or B&W.
Tentukan jumlah salinan, lalu pilih Warna 
atau B&W.
ก�าหนดจ�านวนส�าเนา และจากนัน้เลอืก ส ีหรอื 
ขาวดำา

E	
Press OK to display the copy setting menus. 
Tekan OK untuk menampilkan menu pengaturan penyalinan. 
กด ตกลง เพือ่แสดงเมนูการตัง้คา่ส�าเนา 

F	Use u or d to select a setting item such as paper size, and then use l or r 
to change the setting. Press OK to save the changes.
Gunakan u atau d untuk memilih item pengaturan seperti ukuran kertas, 
lalu gunakan l atau r untuk mengubah pengaturan. Tekan OK untuk 
menyimpan perubahan.
ใช ้u หรอื d เพือ่เลอืกรายการการตัง้คา่ เชน่ ขนาดกระดาษ จากนัน้ใช ้l 
หรอื r เพือ่เปลีย่นแปลงการตัง้คา่ กดปุ่ ม ตกลง เพือ่บนัทกึการเปลีย่นแปลง

G	 Press x to start copying.
Tekan x untuk memulai 
penyalinan.
กด x เพือ่เริม่ท�าส�าเนา

C	
Enter Copy mode from the home screen.
Masuk ke mode Salin dari layar beranda.
เขา้สูโ่หมด ถา่ยเอกสาร จากหนา้จอหลกั

 c  Make sure to hook the tank unit before printing. Do not lay the unit 
down, or position it higher or lower than the product.
Pastikan unit tangki terpasang sebelum mencetak. Jangan 
baringkan unit, atau meletakkannya lebih tinggi atau lebih rendah 
dari produk.
ตรวจสอบวา่ไดย้ดึล็อคชดุถงัหมกึกอ่นท�าการพมิพ ์อยา่วางชดุคว�า่ลง
หรอืวางต�าแหน่งสงูกวา่หรอืต�า่กวา่เครือ่งพมิพ์

Confirm that the tanks are filled with ink, and then press x to start charging ink. 
Charging ink takes about 20 minutes.
Pastikan tangki terisi dengan tinta, lalu tekan x untuk memulai pengisian tinta.  
Pengisian tinta memerlukan waktu sekitar 20 menit.
ยนืยนัวา่ไดเ้ตมิหมกึลงในตลบัหมกึแลว้ และจากนัน้กด x เพือ่เริม่ชารจ์หมกึ การ
ชารจ์หมกึใชเ้วลาประมาณ 20 นาที

N	 

Select a language.
Pilih bahasa.
เลอืกภาษา

L	

M	

When the message of seeing the setup manual is displayed, press OK for 
3 seconds.
Ketika pesan untuk melihat panduan setup ditampilkan, tekan OK selama 
3 detik.
หากมขีอ้ความแจง้ใหด้คููม่อืการตัง้คา่ปรากฎขึน้ ใหก้ดปุ่ ม ตกลง เป็นเวลา 
3 วนิาที
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Print Quality Help / Bantuan Kualitas Cetak /  
วิธีใช้เกี่ยวกับคุณภาพการพิมพ์

(a) (b)

Print a nozzle check pattern to check if the print head nozzles are clogged. 
Select Setup > Maintenance > Nozzle Check. 
If you notice any missing segments or broken lines as shown in (b), go to 
step B.
Cetaklah pola pemeriksaan nosel untuk memeriksa apakah nosel kepala cetak 
tersumbat. 
Pilih Konfigurasi > Pemeliharaan > Pemeriksaan Nozzle. 
Jika Anda melihat ada segmen yang hilang atau garis yang terputus 
sebagaimana diperlihatkan di (b), pindah ke langkah B.
พมิพร์ปูแบบทดสอบหวัฉีดเพือ่ตรวจสอบหากหวัฉีดของหวัพมิพอ์ดุตนั 
เลอืก ต ัง้คา่ > การบำารงุรกัษา > การตรวจสอบหวัฉดี
หากคณุพบวา่งานพมิพท์ีไ่ดม้สีว่นทีห่ายไปหรอืเสน้ขาดดงัทีแ่สดงใน (b) ใหไ้ปขัน้
ตอนที ่ B

 Q  If you see missing segments or broken lines in your printouts, try 
the following solutions.
Jika terdapat segmen atau baris yang tidak tercetak dalam hasil 
cetakan Anda, cobalah solusi berikut. 
หากทา่นพบวา่งานพมิพท์ีไ่ดม้สีว่นทีห่ายไปหรอืเสน้ขาด ใหล้องแก ้
ปัญหาตามวธิตีอ่ไปนี้

A	

B	
Run print head cleaning until all lines are printed completely. Select Setup > 
Maintenance > Head Cleaning.
Jalankan pembersihan kepala cetak hingga semua garis tercetak sempurna. 
Pilih Konfigurasi > Pemeliharaan > Pembersihan kepala.
เรยีกใชก้ารท�าความสะอาดหวัพมิพจ์นกวา่เสน้ทัง้หมดไดรั้บการพมิพอ์ยา่งครบถว้น
สมบรูณ ์เลอืก ต ัง้คา่ > การบำารงุรกัษา > การลา้งหวัพมิพ์

Clearing Paper Jam / Menangani Kertas Macet /  
การนำากระดาษที่ติดออก

Remove all of the paper inside, including any torn pieces.
Bersihkan semua kertas yang ada di dalam, termasuk bagian robekan.
น�ากระดาษดา้นในทัง้หมดออกมา รวมถงึเศษกระดาษทีต่ดิอยูด่ว้ย

A	

B	

C	

Open the scanner unit.
Buka unit pemindai.
เปิดสแกนเนอร์

Close the scanner unit.
Tutup unit pemindai.
ปิดสแกนเนอร์

 Q  Cleaning uses some ink from all tanks, so only run cleaning if print 
quality declines.
Pembersihan menggunakan sebagian tinta dari semua tangki, jadi 
jalankan pembersihan hanya jika kualitas cetak menurun.
การท�าความสะอาดจะใชห้มกึบางสว่นจากถงัหมกึทกุถงั ดงันัน้ใหเ้รยีก
ใชก้ารท�าความสะอาดเฉพาะเมือ่คณุภาพการพมิพด์อ้ยลงเทา่นัน้

D	 Press the button displayed on the LCD screen.
Tekan tombol yang ditampilkan di layar LCD.
กดปุ่ มทีป่รากฏขึน้บนหนา้จอ LCD

Checking Ink Levels and Refilling Ink
Memeriksa Ketinggian Tinta dan Mengisi Ulang Tinta
การตรวจสอบระดบัหมกึและการเตมิหมกึ

 c  To confirm the actual ink remaining, visually check the ink levels 
in  all of the product’s tanks. Continued use of the product when 
the ink level is below the lower line on the tank could damage the 
product.
Untuk memastikan sisa tinta yang sebenarnya, periksalah 
ketinggian tinta secara visual dalam semua tangki tinta produk.  
Terus menggunakan produk ketika ketinggian tinta berada di 
bawah garis bawah pada tangki dapat merusak produk.
ส�าหรับการยนืยนัปรมิาณคงเหลอืจรงิของหมกึ ใหต้รวจสอบระดบัหมกึ
ดว้ยสายตาในถงัหมกึของเครือ่งพมิพท์กุถงั การใชง้านเครือ่งพมิพอ์ยา่ง
ตอ่เนือ่งขณะทีร่ะดบัหมกึต�า่กวา่เสน้ขดีลา่งสดุของถงัหมกึสามารถกอ่ให ้
กดิความเสยีหายกบัเครือ่งพมิพไ์ด ้

Check the ink levels. If an ink level is below the lower line, refill the ink.
Periksa ketinggian tinta. Jika ketinggian tinta di bawah garis bawah, 
isi ulang tinta.
ตรวจสอบระดบัหมกึ หากระดบัหมกึต�า่กวา่ขดีระดบัลา่งสดุ ใหเ้ตมิหมกึ

A	

Refer to steps B to I in section 3 of the front page to refill the ink to the upper 
line.
Ikuti langkah B sampai dengan I di bagian 3 pada halaman depan untuk 
mengisi ulang tinta hingga garis atas.
ดขูัน้ตอนที ่B ถงึ I  ในหวัขอ้ 3 ของหนา้แรกเพือ่เตมิหมกึใหถ้งึขดีระดบับนสดุ

C	

 Q  If any ink remains in the ink bottle after filling the ink tank up to the 
upper line, install the cap securely and store the ink bottle upright 
for later use.
Jika ada sisa tinta dalam botol tinta setelah mengisi tangki tinta 
hingga garis atas, pasang tutup dengan benar dan simpan botol 
tinta dalam posisi tegak lurus untuk digunakan nanti.
หากยงัมหีมกึพมิพเ์หลอือยูใ่นขวดหมกึหลงัจากเตมิหมกึลงในตลบั
จนถงึขดีระดบับนสดุแลว้ ใหปิ้ดฝาขวดใหแ้น่นสนทิและเก็บขวดหมกึตัง้
ขึน้เพือ่น�ามาใชใ้นครัง้ตอ่ไป

Error Indicators / Indikator Kesalahan /  
ไฟแจ้งสถานะข้อผิดพลาด

Code
Kode
รหสั

Solutions
Solusi
การแก ้ปััญหา

E-01

Open the scanner unit and remove any paper or protective 
material inside the printer. Turn the power off and on again.
Buka unit pemindai dan lepas kertas atau bahan pelindung di 
dalam printer. Matikan printer dan nyalakan lagi.
เปิดสแกนเนอรแ์ละน�ากระดาษหรอืวสัดกุนักระเทอืนภายในเครือ่งพมิพ์
ออกใหห้มด ปิดและเปิดเครือ่งอกีครัง้

E-02
Turn the power off and on again.
Matikan printer dan nyalakan lagi.
ปิดและเปิดเครือ่งอกีครัง้

E-11

Contact Epson or an authorised Epson service provider to replace 
the ink pad. It is not a user-serviceable part.
Hubungi Epson atau penyedia jasa resmi Epson untuk mengganti 
bantalan tinta.  Bagian tersebut bukan bagian yang dapat 
ditangani oleh pengguna.
ตดิตอ่ Epson หรอืผูใ้หบ้รกิาร Epson ทีไ่ดรั้บอนุญาตเพือ่เปลีย่นผา้
หมกึ ชิน้สว่นนีไ้มใ่ชช่ ิน้สว่นทีผู่ใ้ชส้ามารถด�าเนนิการเองได ้

W-01

Remove the paper from the printer and press the button displayed 
on the bottom of the LCD screen to clear the error. In some case, 
you need to turn the power off and on again.
Ambil kertas dari printer dan tekan tombol yang ditampilkan 
di bagian bawah layar LCD untuk mengatasi kesalahan.  
Dalam beberapa kasus, Anda perlu mematikan printer dan 
menyalakannya lagi.
น�ากระดาษออกจากเครือ่งพมิพแ์ละกดปุ่ มทแีสดงดา้นลา่งของหนา้จอ 
LCD เพือ่ลา้งขอ้ผดิพลาด ในบางกรณี คณุจะตอ้งปิดเครือ่งและเปิด
ใหมอ่กีครัง้

W-11

Press x to resume printing. The message will be displayed until 
the ink pad is replaced. Contact Epson support to replace ink pads 
before the end of their service life.
Tekan x untuk melanjutkan pencetakan. Pesan akan ditampilkan 
hingga bantalan tinta diganti. Hubungi dukungan Epson untuk 
mengganti bantalan tinta sebelum masa layanannya berakhir.
กด x เพือ่กลบัมาสูก่ารพมิพ ์ขอ้ความจะปรากฎขึน้จนกวา่จะเปลีย่นผา้
หมกึ ตดิตอ่กบัฝ่ายสนับสนุนของ Epson เพือ่เปลีย่นผา้หมกึกอ่นสิน้
สดุอายกุารใชง้านของผา้หมกึ

B	

E	

Enter Setup mode from the home screen.
Masuk ke mode Konfigurasi dari halaman beranda.
เขา้สูโ่หมด ต ัง้คา่ จากหนา้จอหลกั

Select Maintenance and then Reset Ink Levels.
Pilih Pemeliharaan lalu Reset Ketinggian Tinta.
เลอืก การบำารงุรกัษา และจากนัน้ รเีซ็ตระดบัหมกึ

F	 Check the color that you refilled to the upper line, and then select it and 
follow the instructions on the LCD screen to reset the ink levels.
Periksa warna yang Anda isikan ulang hingga ke garis atas, lalu pilih warna 
tersebut dan ikuti petunjuk di layar LCD untuk menyetel ulang ketinggian 
tinta.
ตรวจสอบสทีีท่า่นเตมิวา่อยูท่ีข่ดีระดบับนสดุ แลว้เลอืกและปฏบิตัติามค�า
แนะน�าบนหนา้จอ LCD เพือ่รเีซต็ระดบัหมกึ

 Q  See the online User’s Guide for more information on what to do 
when an other error is displayed.
Lihat Panduan Pengguna untuk informasi selengkapnya tentang hal 
yang harus dilakukan jika ada kesalahan lain yang ditampilkan.
ด ูคูม่อืผูใ้ช ้แบบออนไลนส์�าหรับขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัสิง่ทีต่อ้ง
ด�าเนนิการเมือ่ขอ้ผดิพลาดอืน่ปรากฏขึน้

Press x.
Tekan x.
กดที ่x

D	

 Q  You can reset the ink levels even if you did not fill the ink to the 
upper line. However, this product cannot generate notifications 
and stop operations before ink levels drop below the lower line.
Anda dapat menyetel ulang ketinggian tinta meski pun Anda 
tidak mengisi tinta hingga garis atas. Tetapi produk ini tidak dapat 
mengirim pemberitahuan dan menghentikan operasi sebelum 
ketinggian tinta turun di bawah garis bawah.
คณุสามารถรเีซต็ระดบัหมกึไดแ้มว้า่คณุจะไมไ่ดเ้ตมิหมกึใหถ้งึระดบัขดี
เสน้บนสดุกต็าม อยา่งไรกด็ ีผลติภณัฑน์ีไ้มส่ามารถสรา้งการแจง้เตอืน
และหยดุการท�างานกอ่นทีร่ะดบัหมกึจะไปต�า่กวา่ขดีเสน้ลา่งสดุได ้
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Use only the power cord that comes with the printer. Use of 
another cord may cause fire or shock. Do not use the cord with 
any other equipment.
Gunakan hanya kabel listrik yang disertakan bersama printer. 
Penggunaan kabel lain dapat mengakibatkan kebakaran 
atau sengatan listrik. Jangan gunakan kabel pada perangkat 
lainnya.
ใชเ้ฉพาะสายไฟทีใ่หม้ากบัเครือ่งพมิพเ์ทา่นัน้ การใชส้ายไฟอืน่
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิไฟไหมห้รอืไฟฟ้าดดูได ้อยา่ใชส้ายไฟทีม่า
กบัอปุกรณอ์ืน่

Be sure your AC power cord meets the relevant local safety 
standard.
Pastikan kabel listrik memenuhi seluruh standar keselamatan 
setempat yang terkait.
ตรวจสอบวา่สายไฟ AC ของทา่นตรงตามมาตรฐานความปลอดภยั
ในทอ้งถิน่ของทา่น

Except as specifically explained in your documentation, do not 
attempt to service the printer yourself.
Kecuali secara khusus dijelaskan di dokumentasi, jangan 
mencoba menyervis printer sendiri.
นอกเหนอืจากทีม่กีารระบไุวใ้นเอกสารของทา่น อยา่พยายามซอ่ม
เครือ่งพมิพด์ว้ยตวัทา่นเอง

Safety Instructions /  
Petunjuk Keselamatan /  
คำาแนะนำาด้านความปลอดภัย

Place the printer near a wall outlet where the power cord can 
be easily unplugged.
Letakkan printer di dekat colokan listrik dinding sehingga 
kabel listrik dapat dengan mudah dicabut.
วางเครือ่งพมิพใ์กลจ้ดุเสยีบปลั๊กทีส่ามารถถอดปลั๊กไดโ้ดยงา่ย

Do not let the power cord become damaged or frayed.
Jangan biarkan kabel listrik rusak atau terkelupas.
อยา่ปลอ่ยใหส้ายไฟช�ารดุ หรอืขาดหลดุลุย่

Do not place or store the product outdoors, near excessive dirt 
or dust, water, heat sources, or in locations subject to shocks, 
vibrations, high temperature or humidity.
Jangan letakkan atau simpan produk di luar ruangan, dekat 
dengan debu atau kotoran yang berlebihan, air, sumber panas, 
atau di tempat-tempat yang mudah terguncang, bergetar, 
bersuhu tinggi atau lembab.
อยา่วางหรอืเกบ็เครือ่งไวก้ลางแจง้ ใกลส้ถานทีท่ีม่สี ิง่สกปรกหรอื

ฝุ่ นละออง น�้า แหลง่ก�าเนดิความรอ้น หรอืใกลว้ตัถทุีท่�าใหเ้กดิแรงสะเทอืน แรงสัน่ มี
อณุหภมูสิงู หรอืความชืน้ มากเกนิไป

If the LCD screen is damaged, contact your dealer. If the liquid 
crystal solution gets on your hands, wash them thoroughly 
with soap and water. If the liquid crystal solution gets into 
your eyes, flush them immediately with water. If discomfort or 
vision problems remain after a thorough flushing, see a doctor 
immediately.
Jika layar LCD rusak, hubungi penjual printer. Jika larutan 

kristal cair mengenai tangan Anda, cuci hingga bersih dengan sabun dan air. 
Jika larutan kristal cair mengenai mata Anda, segera bilas dengan air.  Jika 
ketidaknyamanan atau gangguan penglihatan berlanjut setelah pembilasan hingga 
bersih, segera kunjungi dokter.
หากหนา้จอ LCD ไดรั้บความเสยีหาย ใหต้ดิตอ่กบัตวัแทนจ�าหน่ายของคณุ หากสารผลกึ
ของเหลวเป้ือนมอืคณุ ใหล้า้งออกอยา่งทัว่ถงึดว้ยน�้าผสมน�้าสบู ่หากสารผลกึของเหลวเขา้
ดวงตาของคณุ ใหล้า้งออกทนัทดีว้ยน�้าสะอาด หากยงัมอีาการมองเห็นไมส่ะดวกหรอืเกีย่ว
กบัการมองเห็นหลงัจากลา้งออกอยา่งทัว่ถงึแลว้ ใหไ้ปพบแพทยท์นัที

Keep this product at least 22 cm away from cardiac 
pacemakers. Radio waves from this product may adversely 
affect the operation of cardiac pacemakers.
Jaga jarak produk ini setidaknya 22 cm dari alat pemacu 
jantung. Gelombang radio dari produk ini bisa saja 
menimbulkan pengaruh buruk bagi kerja alat pemacu 
jantung.

เก็บรักษาผลติภณัฑน์ีใ้หห้า่งจากเครือ่งกระตุน้หวัใจดว้ยไฟฟ้าอยา่งนอ้ย 22 ซม. คลืน่วทิยุ
จากผลติภณัฑน์ีอ้าจสง่ผลกระทบเชงิลบตอ่การท�างานของเครือ่งกระตุน้หวัใจดว้ยไฟฟ้า
ได ้

Take care not to spill liquid on the product and not to handle 
the product with wet hands.
Berhati-hatilah agar tidak menumpahkan cairan ke produk dan 
agar tidak memegang produk dengan tangan basah.
ระวงัอยา่ท�าของเหลวหกรดตวัเครือ่งและอยา่จับเครือ่งขณะมอื
เปียก

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) oder 
weniger gemäss EN ISO 7779.

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. 
Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im 
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır. 

Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem 
heyetlerine yapılabilir. 
Üretici: SEIKO EPSON CORPORATION 
Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan 
Tel: 81-266-52-3131 
Web: http://www.epson.com/

Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких 
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні.

Для пользователей из России срок службы: 3 года

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.

Mac OS is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

Android™ is a trademark of Google Inc. 

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change without notice. 

Questions?

You can open the User’s Guide (PDF) from the shortcut icon, or download the 
latest versions from the following website.
Anda dapat membuka Panduan Pengguna (PDF) dari ikon pintasan atau unduh 
versi terbaru dari situs web berikut.
ทา่นสามารถเปิด คูม่อืผูใ้ช ้(PDF) ไดจ้ากไอคอนทางลดั หรอืดาวนโ์หลดเวอรช์ัน่
ลา่สดุไดจ้ากเว็บไซตต์อ่ไปนี้

BK C M Y

664 664 664 664

Ink Bottles/ Botol Tinta / ขวดหมึก

 c  Use of genuine Epson ink other than specified could cause damage 
that is not covered by Epson’s warranties.
Penggunaan tinta asli Epson selain yang disebutkan dapat 
mengakibatkan kerusakan yang tidak tercakup dalam jaminan 
Epson.
ใชห้มกึของแทข้อง Epson หากใชห้มกึอืน่นอกเหนอืจากทีร่ะบไุว ้อาจ
ท�าใหเ้ครือ่งเสยีหายและไมค่รอบคลมุอยูใ่นการรับประกนัของ Epson

Transporting / Memindahkan / การขนย้าย

A	
Secure print head 
with a tape.
Amankan kepala 
cetak dengan pita 
pengaman.
ยดึหวัพมิพใ์หแ้น่นดว้ย
เทปกาว

B	

C	

Close securely.
Tutup dengan benar.
ปิดใหส้นทิ

Make sure to hook on.
Pastikan benar-benar terkait.
ตรวจสอบวา่ไดย้ดึเขา้ทีแ่ลว้

D	 Put it in original or similar box. Do not put ink bottles.
Letakkan dalam kotak asli atau yang sejenis. Jangan letakkan botol tinta.
วางผลติภณัฑล์งในกลอ่บรรจดุัง้เดมิหรอืทีใ่กลเ้คยีงกนั อยา่ใสข่วดหมกึเขา้ไป

 c  After you move it, remove the tape securing the print head. If you 
notice a decline in print quality, run a cleaning cycle or align the 
print head.
Setelah dipindahkan, lepas pita pengaman pada kepala cetak. Jika 
Anda melihat adanya penurunan kualitas cetakan, jalankan siklus 
pembersihan atau sejajarkan kepala cetak.
หลงัจากทีน่�าออกแลว้ ใหแ้กะเทปรัดเพือ่ความปลอดภยัหวัพมิพอ์อก 
หากคณุสงัเกตพบคณุภาพการพมิพด์อ้ยลง ใหเ้รยีกใชร้อบการท�าความ
สะอาดหรอืปรับแนวหวัพมิพ์

 c  Keep the product level as you transport it. 
Otherwise, ink may leak. As you transport 
the ink bottle, be sure to keep it upright 
when tightening the cap, and take measures 
to prevent ink from leaking.
Pertahankan permukaan produk saat 

Anda memindahkannya. Jika tidak, tinta bisa bocor. Saat Anda 
memindah botol tinta, pastikan untuk menjaganya tetap tegak saat 
mengencangkan tutupnya, dan lakukan tindakan untuk mencegah 
agar tinta tidak bocor.
รักษาผลติภณัฑน์ีใ้หอ้ยูใ่นแนวระดบัของตวัเครือ่งในขณะขนยา้ย มิ
ฉะนัน้ อาจมหีมกึร่ัวไหลออกมาได ้ขณะท�าการเคลือ่นยา้ยขวดหมกึ 
ตรวจสอบการวางขวดหมกึใหต้ัง้ขึน้โดยตอ้งปิดฝาใหส้นทิ และตรวจวดั
ระดบัของหมกึเพือ่ป้องกนัหมกึร่ัวไหล

Keep ink bottles and the ink tank unit out of the reach of children 
and do not drink the ink.
Jauhkan botol dan unit tangki tinta dari jangkauan anak-anak dan 
jangan meminum tintanya.
เก็บขวดหมกึและตลบัหมกึใหห้า่งจากมอืเด็ก และหา้มดืม่น�้าหมกึ

Do not tilt or shake an ink bottle after removing its seal; this can 
cause leakage.
Jangan memiringkan atau mengocok botol tinta setelah melepas 
tutupnya; hal ini bisa mengakibatkan kebocoran.
อยา่เอยีงหรอืเขยา่ขวดหมกึ หลงัจากถอดซลีออกแลว้ เพราะอาจ
ท�าใหเ้กดิการร่ัว

Be sure to keep the ink bottles upright and do not subject them to 
impacts or temperature changes.
Pastikan botol tinta dalam posisi tegak dan jangan biarkan 
terkena benturan atau perubahan suhu.
ควรแน่ใจวา่ไดเ้กบ็ขวดหมกึในต�าแหน่งตัง้ขึน้และไมม่กีารกระแทกกบั
วตัถอุืน่ใด หรอืมกีารเปลีย่นแปลงของอณุหภมูิ

If ink gets on your skin, wash the area thoroughly with soap and 
water. If ink gets into your eyes, flush them immediately with 
water. If discomfort or vision problems continue after a thorough 
flushing, see a doctor immediately. If ink gets into your mouth, see 
a doctor right away.
Jika tinta mengenai kulit, cuci hingga bersih dengan sabun dan 

air. Jika tinta mengenai mata, segera bilas dengan air. Jika Anda masih merasa tidak 
nyaman atau mengalami masalah penglihatan setelah membilas mata hingga bersih, 
segera kunjungi dokter. Jika tinta masuk ke mulut, segera kunjungi dokter.
หากหมกึเป้ือนผวิหนังของคณุ ใหล้า้งออกอยา่งทัว่ถงึดว้ยน�้าผสมน�้าสบู ่หากหมกึเขา้
ดวงตาของคณุ ใหล้า้งออกทนัทดีว้ยน�้าสะอาด หากยงัมอีาการมองเห็นไมส่ะดวกหรอืเกีย่ว
กบัการมองเห็นหลงัจากลา้งออกอยา่งทัว่ถงึแลว้ ใหไ้ปพบแพทยท์นัท ีหากหมกึเขา้ไปใน
ปากของคณุ ใหไ้ปพบแพทยท์นัที

Epson Connect

Using your mobile device, you can print from any location worldwide to your 
Epson Connect compatible printer. Visit the website for more information.
Dengan perangkat seluler, Anda dapat mencetak dari lokasi mana saja di 
seluruh dunia ke printer yang kompatibel dengan Epson Connect Anda. 
Kunjungi situs web untuk informasi selengkapnya.
คณุสามารถพมิพไ์ดจ้ากทกุทีใ่นโลกไปยงัเครือ่งพมิพท์ีใ่ชง้านรว่มกบั Epson 
Connect ไดด้ว้ยอปุกรณเ์คลือ่นทีข่องทา่น เยีย่มชมเว็บไซตส์�าหรับขอ้มลูเพิม่เตมิ

https://www.epsonconnect.com/

http://support.epson.net/ c  Do not put ink bottles.
Jangan letakkan botol tinta.
อยา่ใสข่วดหมกึเขา้ไป


